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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY 
ve smyslu § 1751 odst. 1 zákona č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Občanský zákoník“) 

obchodní společnosti 
 

FILCO, spol. s r.o. 
se sídlem Dvorská 464/103, 503 11 Hradec Králové, Česká republika IČ: 60932317, DIČ CZ60932317 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v HK, v oddílu C, vložce 5887 
 

 VOP jsou nedílnou součástí kupní smlouvy a vystavením a podepsáním kupní smlouvy a těchto VOP Kupující potvrzuje bez výhrad svůj 
souhlas s těmito VOP, přičemž odchylná ujednání v kupní smlouvě mají přednost před zněním těchto VOP.  

 
(dále jako "FILCO" a tyto všeobecné obchodní podmínky dále jen jako „VOP“) 

 

1. PŮSOBNOST 
 

1.1.1. Tyto VOP upravují vzájemná práva a povinnosti 
vyplývající z jakýchkoliv a veškerých kupních smluv 
uzavřených mezi FILCO, jako prodávajícím či 
dodavatelem služby na straně jedné, a osobou jako 
Kupujícím na straně druhé (včetně  smluv o dílo,  
kupních smluv rámcových a na jejich základě 
uzavřených dílčích kupních smluv), jejichž předmětem 
je prodej (dodání) jakéhokoliv zboží Kupujícímu (dále jen 
jako „Smlouvy“). Všechna práva a povinnosti FILCO 
a Kupujícího ze Smluv, které nebudou výslovně 
a/nebo odchylně upraveny příslušnou Smlouvou, se 
řídí těmito VOP, a v rozsahu, v jakém příslušné otázky 
neupravují ani tyto VOP, obecnými právními předpisy 
v mezích jejich působnosti. 

 

2. OBCHODNÍ PODMÍNKY 
 

2.1. Všeobecné podmínky 
 

2.1.1. V nabídkách FILCO je vždy uvedena doba 
platnosti dané nabídky. Přijetí nabídek a veškerých 
objednávek nabývá účinnosti až po písemném potvrzení 
FILCO. Objednací čísla zboží se vztahují vždy na 
nejnovější vydání informačních materiálů FILCO 
(katalogů, prospektů), v nichž jsou uvedeny technické 
specifikace. Změny technických specifikací ze strany 
FILCO jsou vyhrazeny. Propagační a informační 
materiály, pokud nejsou výslovně označeny za závazné, 
jsou přibližné a mají jen informativní hodnotu. 

 
2.1.2. Výkresy, vyobrazení, míry, váhy nebo jiné 
technické údaje jsou závazné pouze tehdy, pokud je to 
výslovně písemně sjednáno. Všechny výkresy a podklady 
musí být na požádání FILCO nebo v případě, že nedojde 
k realizaci objednávky, neprodleně vráceny do FILCO. 
 
2.1.3. Jestliže se po uzavření Smlouvy podstatným 
způsobem změnily majetkové poměry či platební 
schopnost Kupujícího, a to do té míry, že je ohrožen nárok 
FILCO na plnění ze strany Kupujícího, nebo se FILCO po 
uzavření Smlouvy dozví o zhoršení majetkových poměrů 
Kupujícího, je FILCO oprávněn odepřít plnění Smlouvy 
do té doby, než Kupující splní, popř. dostatečně zajistí 
svůj závazek vůči FILCO, a to, aniž by byl FILCO povinen 
nahradit Kupujícímu případně vzniklou újmu. 

 

2.2. Ceny a platební podmínky 
 

2.2.1. Ceny zboží a  služeb jsou primárně uvedeny v 
nabídce FILCO. FILCO si vyhrazuje právo na změnu 
cen uvedených v nabídce, a to do doby, než je 
cena písemně potvrzena FILCO a Kupujícím jako 
závazná. Pokud ze Smlouvy nevyplývá jinak, platí ceny 
ExW ze skladu FILCO (dle Incoterms) vyjma balení, 
poštovného, dopravy, přepravních poplatků, pojištění 
a cla; tyto se uvedou samostatně na faktuře. Kupní 
cena zboží nezahrnuje daň z přidané hodnoty, jež 
bude v zákonné výši uvedena na faktuře. 

 
2.2.2. FILCO je oprávněn vyžadovat od Kupujícího 
zálohy na úhradu kupní ceny zboží, a to v jakékoliv 
výši až do 100% kupní ceny zboží, či fakturovat již 
provedená dílčí plnění. 

 
2.2.3. Kupující je povinen zaplatit FILCO kupní cenu 
za  zboží,  služby a  servis na základě faktury 
vystavené FILCO. Splatnost veškerých faktur 
vystavených FILCO se sjednává dle §1963 OZ v délce 

do 30 dnů od jejich vystavení, není-li vzájemně 
dohodnuto jinak. Jakékoliv reklamace vystavených 
faktur je Kupující povinen u FILCO uplatnit písemně, 
a to nejpozději do pěti (5) dnů ode dne doručení 
faktury Kupujícímu, s uvedením a prokázáním důvodů 
vadnosti vystavené faktury. FILCO má právo na 
částečná vyúčtování. 

 
2.2.4. Kupující není oprávněn bez předchozího 
písemného souhlasu FILCO zadržovat platby. 

 
2.2.5. V případě sjednání splátek na úhradu kupní ceny 
zboží se Kupující a FILCO dohodli, že v případě prodlení 
Kupujícího s úhradou, byť i jediné splátky kupní ceny se 
celý dluh (neuhrazená kupní cena zboží) stává 
okamžitě bez dalšího splatným a Kupující je povinen jej 
uhradit FILCO nejpozději do 10 dnů od takové splatnosti. 

 
2.2.6. FILCO je oprávněn platby Kupujícího nejdříve 
započíst na již splatné pohledávky vůči Kupujícímu bez 
ohledu na důvod platby Kupujícího, a to v následujícím 
pořadí: vzniklé náklady související s plněním, smluvní 
pokuty, úroky z prodlení, jistina pohledávky. 

 
2.2.7. V případě prodlení Kupujícího s úhradou kupní 
ceny zboží je Kupující povinen zaplatit FILCO smluvní 
pokutu ve výši 0,05% denně z dlužné částky za každý 
i započatý den prodlení. Tím není dotčeno právo FILCO 
na náhradu škody v plném rozsahu. 

 
2.2.8. V případě prodlení Kupujícího s úhradou 
jakýchkoliv splatných pohledávek FILCO, je FILCO 
oprávněn také pozastavit dodávky (včetně dodávek na 
základě již potvrzených objednávek), a to až do doby 
úhrady všech splatných pohledávek FILCO za Kupujícím. 

 
2.2.9. Pokud kupující stornuje potvrzenou nebo již 
dodanou objednávku, pak bude účtován storno poplatek 
ve výši 25% z ceny. 

 
2.2.10. V případě opakované služby či pravidelného 
servisu má FILCO právo upravit cenu dílů v souvislosti 
s vývojem cen výrobce/dodavatele dílu. Rovněž má právo 
přihlédnout k vývoji inflace a cen pohonných hmot. 

 

2.3. Uzavření smlouvy 
  

2.3.1 Uzavřením kupní smlouvy vznikají FILCO a 
Kupujícímu práva a povinnosti plynoucí z daného 
smluvního vztahu. K uzavření kupní smlouvy mezi FILCO a 
Kupujícím dochází v okamžiku:  
a) podpisu kupní smlouvy FILCO a kupujícím,  
b) objednáním zboží kupujícím a potvrzením objednávky 
FILCO,  
c) převzetím objednaného zboží při přímé dodávce  
2.3.2 Objednání zboží může za Kupujícího provést také 
jeho zaměstnanec, nebo jiná osoba, pokud je FILCO 
vzhledem k okolnostem v dobré víře, že tato osoba smí 
Objednávku učinit. FILCO a Kupující jsou oprávněni 
jmenovat své zástupce, kteří jsou jednotlivě a v plném 
rozsahu zmocněni k tomu, aby za ně činili úkony v 
souvislosti s plněním dle kupní smlouvy. Ukončení 
zmocnění, popř. nové jmenování zástupců, musí být 
písemně sděleno druhé smluvní straně a je vůči ní účinné 
až po doručení písemného prohlášení o tom druhé smluvní 
straně.  
 

2.4. Lhůty plnění, dodání zboží a služeb 
 

2.4.1. Není-li výslovně sjednáno jinak, je nutné FILCO 

navrhované termíny a lhůty dodání zboží uvedené v 
nabídce a ostatních dokumentech považovat pouze 
za orientační. V případě rámcové Smlouvy je u 
jednotlivých dílčích objednávek vždy nutné sjednat 
individuální dodací lhůty. 

 
2.4.2. Dodací lhůty začínají běžet dnem uzavření 
Smlouvy. Předpokladem včasného plnění ze strany 
FILCO je řádné plnění povinností Kupujícího, obzvláště 
musí mít FILCO od Kupujícího k dispozici veškeré 
podklady, díly, údaje, povolení a zaplacené zálohy, 
byly-li stanoveny. 

 
2.4.3. Dnem dodání je den, kdy bylo Kupujícímu 
sděleno, že zboží je připraveno k převzetí. Je-li 
sjednána doprava, platí jako den dodání den, kdy je 
zboží předáno prvnímu dopravci. V případě prodlení 
Kupujícího s převzetím zboží je FILCO také oprávněn bez 
dalšího uskladnit Kupujícím objednané zboží ve svém 
skladu či na jiném místě na náklady Kupujícího. 
FILCO je oprávněn účtovat Kupujícímu náklady 
vzniklé prodlením s převzetím zboží, zejména, ale 
nikoliv pouze, náklady na skladování. 

 

2.4. Vlastnické právo, přechod nebezpečí škody 
na zboží 

 
2.4.1. Dodané zboží zůstává vlastnictvím FILCO, 
dokud Kupující nesplní všechny své závazky, zejména 
závazek zaplatit kupní cenu dotčeného zboží v plné 
výši. Uplatnění ustanovení § 2133 Občanského zákoníku 
se vylučuje. 

 
2.4.2. Zboží, ke kterému se vztahuje výhrada 
vlastnictví, se nesmí stát předmětem zástavy či jiného 
způsobu zajištění závazku. 

 
2.4.3. V případě, že třetí osoba bude uplatňovat jakékoli 
nároky na zboží, ke kterému se vztahuje výhrada 
vlastnictví FILCO, je Kupující povinen tuto třetí osobu 
upozornit na to, že se jedná o vlastnictví FILCO. 
Kupující bude současně FILCO o této skutečnosti 
neprodleně informovat. Případné náklady a újmy nese 
Kupující. 

 
2.4.4. V případě, že Kupující poruší Smlouvu, je FILCO 
oprávněn odebrat Kupujícímu zboží, ke kterému se 
vztahuje výhrada vlastnictví na jeho náklady, nebo 
požadovat postoupení nároků Kupujícího na vydání 
zboží vůči třetí osobě. Zadržení nebo zpětný odběr 
zboží, ke kterému se vztahuje výhrada vlastnictví FILCO, 
nelze považovat za odstoupení od Smlouvy. 

 
2.4.5. Nebezpečí škody na zboží přechází na 
Kupujícího dle pravidel obsažených v Občanském 
zákoníku 

 

2.5. Záruka za jakost 
 

2.5.1. Přiměřené opotřebení zboží, jež souvisí s 
běžným používáním, nelze považovat za vady na zboží. 

 
2.5.2. Pokud Kupující nebude dodržovat pokyny pro 
montáž, provoz nebo údržbu, provede změny na 
zboží, vymění díly nebo bude používat materiály, 
které neodpovídají originálním specifikacím, může 
uplatnit nároky z vad zboží jen tehdy, když prokáže, 
že vada nebyla zapříčiněna výše zmíněnými postupy, 
nýbrž existovala již před výše uvedenými zásahy 
Kupujícího, jsou-li současně splněny ostatní 
předpoklady pro vznik odpovědnosti FILCO za dotčené 
vady zboží. 
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2.5.3. FILCO odpovídá za to, že zboží nebude mít v 
době jeho dodání Kupujícímu materiálové nebo výrobní 
vady. Bude-li FILCO Kupujícímu na zboží poskytnuta 
záruka za jakost, bude tato sjednána s Kupujícím vždy 
individuálně dle charakteru dodaného zboží a 
provozních podmínek, v nichž bude takové zboží 
používáno, a začne běžet v den dodání zboží. Není-li ve 
Smlouvě sjednáno jinak, FILCO poskytuje Kupujícímu na 
záruku za jakost v trvání 12ti měsíců. Záruka se vždy 
vztahuje k obvyklým vlastnostem a/nebo k obvyklému 
účelu použití zboží. Záruční doba na obnovené díly zboží 
a opravy zboží je FILCO Kupujícímu poskytována jen 
tehdy, byla-li Kupujícímu poskytnuta záruka na zboží, k 
němuž se dotčený obnovený díl, resp. oprava či servis 
vztahuje, a v takovém případě bude činit 3 měsíce, 
začne běžet ode dne výměny příslušného dílu, resp. 
ode dne provedení příslušné opravy nebo servisu, avšak 
neskončí dřív než záruční doba původní. 

 
2.5.4. Jakékoliv vady zboží, ať již kryté (zákonnou) 
odpovědností FILCO za vady zboží dle Občanského 
zákoníku či kryté případně poskytnutou zárukou, je 
Kupující povinen u FILCO uplatnit písemně ve lhůtách 
stanovených Občanským zákoníkem, resp. v případě 
záručních vad v záruční době. 

 
2.5.5. FILCO odstraní vady zboží, ať již kryté 
(zákonnou) odpovědností FILCO za vady zboží dle 
Občanského zákoníku či kryté případně poskytnutou 
zárukou, tak, že podle své volby vady odstraní, tj. zboží 
opraví, nebo dodá nové díly, či vymění celý vadný 
předmět dodávky. Pokud novými dodávkami, či 
opravou nejsou vady plnění odstraněny, může Kupující 
požadovat snížení kupní ceny nebo případně odstoupit 
od Smlouvy. 

 
2.5.6. Původní nahrazené díly přecházejí do majetku 
FILCO bez nároku Kupujícího na jakoukoliv úplatu a 
musí mu být na požádání zaslány zpět. 

 
2.5.7. Případné reklamační řízení probíhá ve FILCO. 

 
2.5.8. V případě, že je Kupující v prodlení s úhradou 
kupní ceny zboží, není FILCO povinen odstranit 
Kupujícím uplatněné vady zboží, za něž FILCO odpovídá, 
a to až do okamžiku, dokud Kupující nesplní své platební 
závazky vůči FILCO. Kupující není oprávněn, ani při 
oprávněných reklamacích, z tohoto důvodu pozastavit 
platbu ceny zboží či jiné splatné platby vůči FILCO. 

 
2.5.9.  Pro tento dokument platí výlučně podmínky v 
něm uvedené. Zákazník může požadovat jen náhradu 
skutečné škody zaviněné FILCO. Výše náhrady všech 
škod je omezena výší plnění z pojistné smlouvy 
č.8603669955 ve výši 30.000.000,- Kč s povinností 
uhradit újmu včetně újmy způsobené vadou výrobku a 
vadou práce po předání, která je uzavřena mezi FILCO, 
spol. s r.o., jako pojistníkem a Kooperativa pojišťovna a. 
s., IČ:47116617, jako pojistitelem. Jakékoli nároky 
překračující tato omezení výše škod jsou výslovně 
vyjmuty. Společnost FILCO, spol. s r.o. současně za 
žádných okolností neodpovídá Objednateli/Kupující 
straně za následné ztráty nebo škody, ať už zvláštní, 
nahodilé, exemplární nebo jiné; za zničení jakéhokoliv 
systému, do kterého je Výrobek začleněn a jeho 
nahrazení, ušlý příjem/zisk, ztracený čas zaměstnanců 
(řešení záručních reklamací), náklady na externí 
odborníky, laboratorní testování; náklady za ztrátu 
možnosti použití, ztrátu dobrého jména, ztrátu obchodní 
příležitosti, ztrátu dat nebo informací, ztrátu výroby, 
ztrátu úroků, ztrátu zakázek, přerušení obchodní 
činnosti. 
 

2.6. Odstoupení od smlouvy 
 

2.6.1 Odstoupit od smlouvy je možné z důvodů 
uvedených v zákoně, kupní smlouvě a těchto VOP. 
Odstoupení od smlouvy je účinné okamžikem doručení 
oznámení o odstoupení od kupní smlouvy smluvní straně, 
které se odstoupení od smlouvy týká.  
 
2.6.2 Každá smluvní strana je oprávněna odstoupit od 
smlouvy, vstoupila-li druhá smluvní strana do likvidace 
nebo podala-li insolvenční návrh v důsledku svého 
úpadku. Toto právo trvá po prohlášení konkursu na 
majetek druhé smluvní strany po dobu, po kterou se 
může insolvenční správce vyjádřit, že smlouvu splní.  

 
2.6.3 FILCO může bez ohledu na výše uvedené od 
smlouvy odstoupit v případě, že:  
- že proti kupujícímu bylo zahájeno insolvenční řízení 
anebo kupující vstoupí do likvidace, event. byl 
insolvenční návrh zamítnut pro nedostatek majetku  
- kupující porušil své závazky ze smlouvy podstatným 
způsobem  
- Kupující je v prodlení s úhradou zálohové platby déle 
než 20 dní. 
 
2.6.4 Kupující je oprávněn od této smlouvy odstoupit 
zejména v následujících případech, které Smluvní strany 
výslovně označují za podstatné porušení smlouvy:  
- pokud FILCO nedodá Zboží ani do čtyřiceti pěti 
kalendářních dnů po uplynutí Dodacího termínu;  
- pokud FILCO neodstraní vady Zboží ani do čtyřiceti pěti 
kalendářních dnů po uplynutí lhůty k odstranění vady 
Zboží.  
 
2.6.5 Odstoupí-li FILCO od smlouvy pro nezaplacení ze 
strany Kupujícího, kterému bylo zboží již odevzdáno, 
aniž by dosud přešlo vlastnictví k němu na Kupujícího, je 
FILCO oprávněno zboží od Kupujícího přivést zpět, 
eventuálně i demontovat již zabudované zboží. Kupující 
se zavazuje v takovém případě odvoz, eventuálně 
demontáž umožnit a strpět a uhradit FILCO náklady s 
tímto spojené.  
 
2.6.6 Odstoupení musí být doručeno druhé Smluvní 
straně doporučeně a musí být podepsáno oprávněným 
zástupcem příslušné Smluvní strany. V důsledku 
odstoupení se Kupní smlouva k okamžiku doručení 
písemného odstoupení druhé Smluvní straně od 
počátku ruší (tedy ex tunc), ledaže bylo jednou Smluvní 
stranou již plněno. V takovém případě lze odstoupit jen 
ohledně nesplněného zbytku plnění (tedy ex nunc). 
 
2.6.7 FILCO je vedle důvodů dle Občanského 
zákoníku oprávněno od Smlouvy bez dalšího 
odstoupit zejména v případě, že bude Kupující v 
prodlení s úhradou kupní ceny zboží a/nebo její 
splatné části po dobu delší než 30 dní. 

 

3 USTANOVENÍ SPOLEČNÁ A ZÁVĚREČNÁ 
 

3.1. Vyšší moc 
 

3.1.1. FILCO ani Kupující neodpovídají za prodlení 
s plněním, jež bylo způsobeno vyšší mocí. Za vyšší 
moc se mimo jiné považují živelné pohromy, války, 
revoluce, požáry velkého rozsahu, zemětřesení, 
záplavy, epidemie, karanténní omezení, dopravní 
embarga, generální stávky a stávky celého 
průmyslového odvětví, pokud mají přímý dopad na 
zhotovitele a ovlivňují plnění této smlouvy 
Za zásah vyšší moci se nepovažuje nedostatek 
personálu či výrobních materiálů nebo zdrojů, stávky, 
porušení smluvních ujednání třetími stranami najatými 
Kupujícím či FILCO, finanční problémy Kupujícího či 
FILCO ani neschopnost Kupujícího či FILCO obstarat 
potřebná právní nebo správní povolení či autorizace 
související se zbožím, které má být dodáno. V případě, 
že bude výroba zboží kvůli vyšší moci, resp. stávkám 
znemožněna, bude FILCO zproštěn své povinnosti plnit 
a je oprávněn od Smlouvy odstoupit. 

 
3.1.2. Vyšší moc a stávky zprošťují osobu, jež je 
postižena vyšší mocí (tj. podle okolností FILCO či 
Kupující) po dobu a v rozsahu jejich účinků od 
povinnosti plnění smluvních povinností. O těchto 
skutečnostech je účastník Smlouvy postižený vyšší 
mocí v rámci možností povinen informovat druhého 
účastníka Smlouvy a plnění svých povinností v souladu 
s nejlepším vědomím a svědomím přizpůsobit změněným 
poměrům. 

 

3.2. Ochrana osobních údajů, odškodnění, 
některé důsledky odstoupení od Smlouvy 

 
3.2.1. Kupující uzavřením Smlouvy souhlasí s tím, že 
FILCO je oprávněn všechna data, jež o Kupujícím 
obdrží v souvislosti s plněním Smlouvy, zpracovat a 
uložit pro účely vedení databáze obchodních Kupujících, 
a to v souladu s právními předpisy. 

 

3.2.2. Aniž by tím bylo dotčeno jakékoli jiné právo 
či právní prostředek pro FILCO ze Smlouvy vyplývající, 
, objednávky nebo z právních předpisů, Kupující nahradí 
újmu a ochrání FILCO před újmami, nároky, ztrátami, 
odpovědností a výdaji, včetně poplatků za právní služby, 
které přímo či nepřímo vyplynou z jakéhokoli porušení 
a/nebo nesplnění prohlášení Kupujícího, záruk nebo 
povinností daných Smlouvou, právními předpisy či 
objednávkami. 

 
3.2.3. Odstoupení od Smlouvy FILCO se nedotýká 
práva, resp. nároku FILCO vůči Kupujícímu na 
náhradu škody ani smluvní pokuty. 

 

3.3. Postoupení práv a převzetí povinností, 
salvátorská klauzule, započtení 

 
3.3.1. Kupující není oprávněn bez předchozího 
písemného souhlasu FILCO postoupit jakákoli svá práva 
a/nebo převést jakékoli své povinnosti či jejich části ze 
Smlouvy na jakoukoli třetí osobu. Ustanovení předchozí 
věty se použije i na případ zastavení jakýchkoli 
pohledávek Kupujícího za FILCO. 

 
3.3.2. V případě neplatnosti nebo neúčinnosti 
jednotlivých ustanovení těchto VOP nebo Smlouvy, 
zůstávají platnost a účinnost zbývajících ustanovení 
nedotčeny. Neplatná či neúčinná ustanovení budou 
nahrazena takovými přípustnými ustanoveními, která 
jsou sjednaná vůlí FILCO a Kupujícího nejblíže. 

 
3.3.3. Kupující není bez předchozího písemného 
souhlasu FILCO oprávněn jednostranně započítat 
jakoukoliv svou pohledávku za FILCO na jakoukoliv 
pohledávku FILCO za Kupujícím. 

 

3.4. Likvidace, insolvence Kupujícího 
 

3.4.1 V případě, že bude proti Kupujícímu zahájeno 
insolvenční řízení a/nebo Kupující vstoupí do likvidace, 
je FILCO oprávněn od Smlouvy odstoupit a/nebo 
pozastavit plnění veškerých svých závazků ze 
Smlouvy, a to až do doby, než Kupující řádně splní 
veškeré své povinnosti ze Smlouvy pro něj vyplývající, 
a to aniž by FILCO byl povinen nahradit Kupujícímu 
případně vzniklou újmu. 

 

3.5. Změny a doplnění Smlouvy 
 

3.5.1 Změny a doplnění Smlouvy mohou být 
prováděny pouze písemně ve formě číslovaných 
dodatků ke Smlouvě. Požadavek písemné formy splňuje 
též zpráva ve formě faxu či prokazatelně doručené 
elektronické pošty. 
 

3.6. Místní příslušnost soudu a rozhodné právo 
 

3.6.1. Veškeré právní vztahy mezi FILCO a 
Kupujícím se řídí právním řádem České republiky. 
  
3.6.2. Všechny spory vzniklé ze Smlouvy nebo v 
souvislosti s ní, které se nepodaří vyřešit jednáním 
smluvních stran, budou projednávány a rozhodovány 
věcně a místně příslušnými soudy České republiky. 
Jestliže je Kupujícím právnická osoba se sídlem nebo 
fyzická osoba s bydlištěm mimo území ČR, pak místně 
příslušným soudem je věcně příslušný soud, v jehož 
obvodu má sídlo FILCO. 
 
3.6.3. V  den, kdy bude Kupujícímu doručeno písemné 
rozhodnutí FILCO o tom, že se rozhodl převést 
rozhodování sporů vzniklých ze Smlouvy a v souvislosti s 
ní  ze soudů na rozhodce, pozbývá účinnosti ustanovení 
bodu 3.6.2 a nabývá účinnosti rozhodčí smlouva tohoto 
znění: „Smluvní strany sjednávají, že všechny spory 
vzniklé z  této Smlouvy nebo v souvislosti s ní budou 
projednávány a rozhodovány v rozhodčím řízení 
Rozhodčím soudem při Hospodářské komoře ČR a Agrární 
komoře ČR v Praze jedním rozhodcem jmenovaným podle 
jeho řádu. Jednací řečí bude český jazyk.“ Tím však není 
dotčena pravomoc soudů v řízeních, která byla zahájena 
před uvedeným dnem. 
 
3.6.4. Aplikace dohody Organizace spojených národů 
z 11. 4. 1980, tj. (Vídeňské) Úmluvy OSN o smlouvách 
o mezinárodní koupi zboží, se v plném rozsahu vylučují. 
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3.7. Závěrečná ustanovení 
 

3.7.1. FILCO si vyhrazuje právo na změnu těchto 
VOP, přičemž tyto změny se mohou týkat úpravy 
jakýchkoliv práv a povinností vyplývajících či 
souvisejících se Smlouvami. Změnu VOP je FILCO 
povinen oznámit Kupujícímu písemně alespoň 30 dnů 
před nabytím účinnosti této změny. V případě, že Kupující 
nebude s navrhovanou změnou souhlasit a nedojde-li k 
dohodě, je kterýkoliv z účastníků Smlouvy oprávněn 
Smlouvu s jednoměsíční výpovědní lhůtou vypovědět, 
připadá-li to vzhledem k povaze příslušné Smlouvy v 
úvahu. Nebude-li Smlouva vypovězena z důvodu změn 
těchto VOP ve lhůtě čtrnácti dnů od oznámení takovéto 
změny, má se za to, že Kupující se změnou souhlasí. 

3.7.2. Vylučuje se uplatnění poslední věty § 1764 a 
dále uplatnění § 1765 a 1766 Občanského zákoníku. 

3.7.3. Pro vyloučení pochybností se vylučuje uplatnění 
ustanovení § 1799 a 1800 Občanského zákoníku. 
Veškerá ujednání v rámci smluvního vztahu založeného 
Smlouvou odpovídají obchodním zvyklostem a zásadě 
poctivého obchodního styku. 

 
3.7.4. V případě rozporu těchto VOP se zněním Smlouvy 
či objednávky, má přednost úprava obsažená ve Smlouvě 
či objednávce. 

 
3.7.5. Kupující tímto výslovně přijímá veškerá ustanovení 
těchto VOP. 

 
3.7.6. Kupující prohlašuje, že má zajištěny finanční 
prostředky k úhradě kupní ceny, a že na něj nebyl podán 
návrh na zahájení insolvenčního řízení a že jeho finanční 
situace nenasvědčuje tomu, že by takovýto návrh na něj 
mohl být podán.  

 
3.7.7. V případě, že služba či montáž předmětu koupě 
nebude realizována pro porušení povinnosti kupujícího 
poskytovat FILCO součinnost (zejm. účelové bránění v 
realizaci díla), je kupující povinen zaplatit FILCO smluvní 
pokutu ve výši 10% smluvní ceny. Zaplacením této 
smluvní pokuty není dotčen nárok FILCO na náhradu 
škody.  

 
3.7.8. FILCO je oprávněno provést jednostranný zápočet 
svého nároku na smluvní pokutu a náhradu škody vůči 
kupujícím uhrazené záloze.  

 
3.7.9. Dnem doručení písemnosti, faktury nebo 
obchodního dopisu v případech, kdy adresát tuto poštovní 
zásilku bez vážného důvodu nepřevezme, je třetí den po 
jejím odeslání na příslušnou adresu uvedenou v této 
smlouvě  

 
3.7.10. Práva a povinnosti kupní smlouvou či 
objednávkou neupravená se řídí příslušnými ustanoveními 
zák.č. 89/2012 Sb., občanský zákoník v platném znění.  

 
3.7.11. Kupující souhlasí s využitím osobních údajů pro 
interní potřeby FILCO, v souladu se zákonem o zpracování 
osobních údajů č 110/2019.  

 
3.7.12. Tyto obchodní podmínky nabývají platnosti dne 
1. 7. 2026. Účinnosti nabývají dnem uzavření příslušné 
smlouvy, jejíž jsou součástí.  
 

 
 

 
V Hradci Králové dne 1.7.2026 

za společnost FILCO, spol. s r.o. 
Ing. Jiří Kučera v.r., jednatel společnosti  
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